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Sri Rudram
Anuvaka 6

(continued from the last issue)

H: SAEE ¥ Gedd |
namah urvaryaya ca khalyaya ca

Namah urvaryaya ca ca khalyaya ca—The Lord is in the form of things
that have come from the earth and in the form of grains. Urvaraya is
that which exists on urvara, earth. It means all the plants, forests and
so on. Again, khala also refers to earth where one sows seeds and reaps
the harvest. It refers to cultivated land where diffferent crops are grown
which are fodder for animals and also food for human beings. Unto tht
Lord my salutation.

|
TR ST |
namasslokyaya ca’vasanyaya ca

Namasslokyaya' ca’vasanyaya ca — Salutation to the one who obtains in
the veda and Vedanta. In the Vedas, many deities such as Indra, Agni
and others are praised. They are also $lokyah or varenya. Praiseworthy.
Here we are referring to the Lord and so all the differences are swallowed.
He is the only one who is Slokya. Avasana refers to the end of the Veda,
that is, Vedanta. My salutation to the one who obtains in Vedanta as its
subject matter, the non-dual Brahman.

| |
T TEE ¥ wGE |
namo Van};éya ca kaksyéya ca

! Slokesu veda-mantresu bhavah slokyah tasmai — the one who obtains in

Vedic mantras, unto Him.

J
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Namo vanyaya ca kaksyaya ca — The Lord is in the form of what obtains in
the forest and woods, vanya. Kaksa means a cluster of trees. Unto him my
salutation.

| | [
TR | Al o
namaséravaya ca pratisravaya ca

Namaséravaya ca pratiSravaya ca — The Lord is in the form of sound and also
echo. Any sound is §rava. Srayate iti §ravah, what is heard $rava. My
salutation to the Lord who is manifestin all languages in the form of sound.
Prati§rava is echo. Unto Him who is in the form of echo my salutation.

o8 BTI’{IFIUTTH %nzrxem: a1
nama asusenaya casurathaya ca

Nama asusenaya casurathaya ca — The Lord has a swift moving army and swift
chariot. ASusena is that commander-in-chief or king with a swift moving army.
Salutation unto Him in the form of swift moving devatas like vayu who are
propitiated for quick results. They go to the propitiator so quickly that they
seem to have fast moving vehicles!

TR FEhiEd T

- -
namastraya cavabhindate ca

Namastraya cavabhindate ca - Salutation to the one who is stira, brave warrior
and the one who shatters (the protective armour and fort-walls). The Saurya,
bravery, in every warrior belongs to the Lord. He is also the one who does
avabhindana, shattering the fort of all the enemies. He is the one who has no
hindrance anwhere. Unto Him my salutation.

o amm | aﬂ:ra:r 9
namo Varmme ca Varuthme ca

Namo varmine ca variithine ca — Salutation to the one who has the protecting
armour and who is in the form of the protective secret placed of the charioteer.
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Variitha is the secret place of the chariotdeer or anyone who wants to protect
himself. If there is any protection for a person, then that protection and the
protected person are also the Lord. Unto Him my salutations.

| | |
T fafers = Fafaw =
nama b_ilminé ca ka\_fgciné ca

Nama bilmine ca kavacine ca — Salutation to the one who has protecting helmet
and the one with protective armour. Not only does He have them, He is also
in the form of helmet and armour. Kavacin is the one who has kavaca, armour
(that reaches upto the ankles). Unto Him my salutation.

| | N |
TOYAE T Faga™ 7
narﬁéérgtéye{ ca érutasgnéya{ ca |l

Namasrutaya ca érutasenaya ca — Salutation to the one who is well known in
the Vedas andwho is in the form of army or presiding deities. The word $ruta
means Srutya pratipaditah, the one who is revealed ny the s$ruti andhas thus
bewcome well-known. Whenever you priase anyone, you praise the Lord alone
since all glories belong to the Lord. Wherever there is glory,it belongs to me
alone, the Lord says in the Bhagavad Gita®>. The Lord is in the form of Sruti
prasiddha-sena, the famour army of devatas such as Agni and Varuna, as
revealed in the éruti. The one who is also in the form of devatas—unto Him
my salutation.

To be continued...

> yadyadvibhitimatsatvar $rimadarjitameva va tattad evavagaccatvam mama
tejornsasambhavam—whatever, a thing or being, is endowed with glory, wealth
and might, know that to be born of a fraction of my glory (Chapter 10, verse 41)
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